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3-in-1 Wireless Charging Dock

Dual Wireless Charging
WITH USB-A CHARGING OUTPUT
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Qi Charging Surface DC Jack

Qi Ladeflache DC-Buchse

Superficie de carga Q Toma de corriente continua
Surface de charge Q Prise DC

Superficie di ricarica Q Presa DC
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Specifications | Spezifikationen | Especificaciones |
Caractéristiques techniques | Specificazioni | {1HkE

el | Modelo | Modzle

Dimensions | Dimensionen | Dir
Dimensions | Dimensior
eight | € 1t | Peso | Poids | P & 0g
Alliage de zinc
Material | Material | Material | Matérie leaa o
Matoriote | 481 Inlega d to
Ale > zinc y tela EmREE
2x Qi Wireless Charging, USB-A (5V/21A)
2x kabell Laden, USB-A (5 V/ 21 A)
2x carga inalambrica Qi, USB-A (
Output | Ausgang | Salida | Sortie Zecaroanantice oLy sE
Uscita | 17
Input | Eingang | Entrada | Entrée |
Ingresso | A\

Package Contents | Packungsinhalt | Contenido del Paquete |
Contenu de I'emballage | Contenuto del Pacchetto |
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Adaptador de corriente

Adaptateur de courant

AU/EU/UK/US Enchufes
Prises AU/EU/UK/US

FCC Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following

(2) this device must accept any interf d, including interference that may cause undesired operatior
Changes or modifcations not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipmer

3 digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
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nnect the ment into an outlet on a circuit

. f at to which the receiver is connected.
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014/53/EU. The
by clicking on the
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Indicateur LED Port de charge USB-A User Manual Manual del usuario dell'utente
| Indicatore LED Porta di ricarica USB-A Betrieb: tung Manuel d'utilisatiol A—H—3=Za7IL
o ) adattatore di alimentazion
LEDA VS h—4 USB-AZEEER— b di corrente. Sulla
e che il dispos
| o 1) ALOGIC
|
_FT i in Austr Manufa in Chin:
L
FCC Warning
Operating Instructions | Betriebsanweisung Instrucciones de uso Mode d’emploi Istruzioni per il funzionamento BUkaRRE This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
Charging Wireless Devices Betriebsanweisung D'5P°5"‘V°5 inalambricos de carga ‘ I ‘ ‘ ‘ Rerc"arger les apparells sans fil . R‘f“”‘a del diposltivi wireless ‘ '7»{—\—'[,XT/\»f 20O%EE two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device
Slace Vo . € <, e efldchen (links e su(s) con carga inaldmbrica sobre la almc illa de carga inaldmbi € e ) E E ent sans fi e s sulla parte super 8 . P i . .
Place you ing " , frenentt N 4o y deracho de la aimonadilla de ¢arge) que permiton aue emettent de st et di ricarica) che /1y KOERILAR) must accept any interference received, including interference that may cause undesired
2 s been established | 2 antt ngen langsarr e erfolgre Verbindung S H“ neam: S<YE TR L operation.
; : : ufladur o para indicar que se ha establecido una conexién exitosa y entement pour indiquer qu’une connex établie avec succes mente per indicare che una conne stabilita con S U o Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
3 evice is emitting high temperatures the LED indicato 3 merkt we i die LED-Anzeige rot g ¢ :
! ning man e ures the LED indicator mite altas temperaturas, el inc émet des températures éle voyant LED /0 sta emettendo erature elevate 2 =1 CRALFET . compliance
| Kabeloebundene Geréte ad could void the user's authority to operate the equipment.
- abelgebundene Gerite laden ) . .
C}\ﬁrgln?‘\(\l‘\red Devlcé? e s e S . e e e s Sl e USBA Ende 1 ekabole mit dem Chargement des dispositifs cablés NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
and the other enc e immediately USB-A Port der Ladestation und das andere Ende mit Inrem Gerét. Das Auflader fort beginnen. F(v a carg te la punta USB-A de s ler 1. Pour charger un appareil via Ie > de chargement e la porta USB alle digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
e e h o La carandebe c :,,‘ ,V‘“H‘ cor ‘H“,US‘ ter ,f‘,: staten chargement altraestem ente reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
| equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
Understanding the LED lights and their meanings Die LED Lampen und ihre Bedeutung Comprendiendo las luces LED y sus significados Comprendre les lumiéres LED et leur signification Conoscenza delle luci a LED e dei loro significati LEDZ 1 k&EZDEKEERT S and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
ication Meaning | Hinweis Bedeutung dicacion Significado dicatior Significatior Indizio Signific = Bk pamcular installation
Slow breathing white LED (3 sec intervals) | Charging is in progre \gsam pulsierend ED(3S i . - Parpadeo lento de la luz blanca LED (cor e o ED blanct respiration ler tervalles d Charge en cour EDE espirazione lenta (intervall Ricaricn in core P> < BEELED (3FVRIME) &I
o brenti (6 e e device il charaed ) nienvelo de 3eed) ’ e e e If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
| ehr langsames pulsieren (6 Sek. Ir Serit Il geladen Parpadeo muy lento (con intervalo ¢ ) | dist espiratior r | e nd areil est er ment charg; Respirazione molto lenta (intervalli di 6 sec Il dispositivo & completamente carico which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
e LED The device is fully charged or the charger is ready to be usec et vl g Ladegerat ot eneatsbere o i i o b - el et e o et o1t 5 B e 0 bionco feco | deposiiv e try to correct the interference by one or more of the following measures:
hing red LED Charging halted due to the presence of a foreign metallic objec 3 nde rote LED Aufla in L anr etaller efunden Parpadeo de luz LED roja ) carga d afc Clanotante _“”\‘\‘\ rge 1t en raison de résence d'un objet métalliqu o mpeggier Lo Hearien < & terrotia s della presenza di un corg | v -- Reorient or relocate the receiving antenna.
Slid red LED Charging halted due to excessive temperatt | urchgehend rote LE ifladen aufgrt rhitzung unterbrocher 1z LED roja sélida 2 carga de detuvo ¢ -- Increase the separation between the equipment and receiver.
e rét du chargement en raison d'une températur i ED ica si & interr 2 causa de peratura trop ata -- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.
Troubleshooting | Fehlerbehebung Solucién de Problemas Dépannage Risoluzione dei problemi -- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. This equipment
] - e complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment
Symptol Solutior y ) Sintoma Solucicr mj tion S Sl BEICO LEINL This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 20 cm
irele harging surfa ign th e device roughly with tt | ik B “‘""“"‘1‘ El dispositivo inaldm: ja. Alinee aproximadar | centre | diepositive wieless nor re grossomodo il centr 2 FIRE S between the radiator and your body
L e C atior comienz: ohad B o o
0go on the pac abe it unterbrict ichern Sie sict fitte c ingefahr Uber dem Qi Logo der oroxim mente alineado con el logo de Qi en I di ul pac
i tr ing your device from . e L ation liegt r ) inte orim: i utilizza una custoc
. Dicke Get r Sren - wenn Sie ein Gehause haber c on la carga inaldmbrica — si usa una carcasa, ¢ che
ersuchen S 2u entferner
& at Met: ohe Temperaturen im Ladebereich registrie
s mi ire your n (wic folie in Logos) kann diese Konditionen hervorruf 10 nor
hon 3 tain any metal and remo you | ade ct 1 Metall beinhaltet und entfernen Sie e:
Warnings | sbiets métallique xception des ap| Ji prennent en char c
This device uses inducti o Do not place metallic objects (aside from devices which support wireless charging) on keine m nen Gegenstande (auBer Gerate, die kabelloses Laden
s tel Jues, | vati l'indicatore o gl
In the event that Iz otallic e detected the oliten groBe Metallobjekte gefunden werden, leuchten (nt) en rous vo nor
| g wird nicht beginner omportant de: etalliche. In rari c ere impossibil
tation I en kl E 1e € caricatore pi ware a
jiesen Fall ar ctionner. D |l hauffe et peut endommage pareil en cours d e danni al disposi Si sta ricaricando
lare:
> utilisé a l'intérie disposit 10 esporlo a umidita, luce sol jiretta o condizioni di temperatura
| gkeit, direktem Sonnenlicht oder spositive 3 humidité, a la lumigre directe du soleil ou a de
eggermente caldo al tatto durante il funzionamento. Garantire un‘ade entilazione e no
cher, dass ausreichende Liiftung vorhanden ist und fai Y tilation a ot z ento o
e e ' ' sropriata dell'utilizzo e della cura del dispositivo invalidera la garanz :‘L(L;::((:
o venga danr 1 quanto cid potret omportare il rischio di danne itiv R
| ‘ |
ige Schader re Ursache ir pal ine mat LOGIC nor m ponsabilita per danni al dispositivo o per danni accidentali derivanti dall’u: OPrio ¢
sen Fallen tbernir LOGIC keine Haftung fiir Re aturen, or en 2 e alcuna responsabilita per la riparazione o la sostituzio itivo o
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